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art gene in imereti
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daviT kldiaSvili 1862 wlis 
29 agvistos Terjolis 
raionSi, gaRaribebuli az-
nauris ojaxSi, sofel simo-

neTSi daibada. man warCinebiT daamTavra 
kievis samxedro gimnazia da 1880 wels 
moskovis me-3 samxedro saswavlebelSic 
Caabara. ori wlis swavlis Semdeg 1882 
wlidan baTumSi, samxedro samsaxuris 
ufrosad gaamweses. swored baTumSi 
Casvlas ukavSirdeba kldiaSvilis sazo-
gadoebriv-kulturuli moRvaweoba, 
misi CarTva qarTuli Jurnal-gazeTebis 
cxovrebaSi, maT ganviTarebaSi. 

1882 wels daviT kldiaSvilma pav-
le maWavarianis qaliSvili mariami 
SeirTo colad. 

kldiaSvilis pirveli mxatvruli 
Targmanebi 1885 wels Jurnal `TeatrSi~ 
daibeWda, 1893 wels ki Jurnal `moambe-
Si~ gamoqveynda misi pirveli moTxroba 
`Serisxva~.

kldiaSvilis Semoqmedebis mTava-
ri Tema imereTis gaRaribebuli `Semo-
dgomis aznaurebis~ cxovrebis aRwera 
gaxldaT, kldiaSvilis azriT gaRari-
bebuli aznaurebis Tavmomwoneoba sru-

liad ar Seefereboda realur viTare-
bas. avtori sevdanarevi komikurobiT 
aRwerda imdroindel mdgomareobas, 
sworid misma `cremlianma sicilma~ ga-
moarCia is xva mwerlebisagan da swo-
red misma weris originalurma stilma 
Seayvara mkiTxvels misi Semoqmedeba.

`irines bedniereba~, `darispanis 
gasaWiri~, `ubedureba~, es is piesebia sa-
dac daviT kldiaSvilma Cveuli stiliT 
traRikuli Tumca amave dros Rimilis 
momgvreli umweo mdgomareobaSi Ca-
vardnili aznaurebis sevdiani realoba 
aRwera.

daviT kldiaSvili 1931 wlis 24 ap-
rils sofel simoneTSi gardaicvala, 
Tbilisidan gagzavnilma mweralTa de-
legaciam igi 27 aprils TbilisSi, mTaw-
mindis mweralTa da sazogado moRvawe-
Ta panTeonSi gadmoasvena.  

swored sofel zeda simoneTma 
umaspinZla 2015 wels festival art-ge-
nis regionalur nawils. Tu dasavle-
Tisken gaemarTebiT yvelas girCevT Sei-
aroT da moinaxuloT es araCveulebri-
vi adgili.

daviT kldiaSvilis saxlmuzeumi
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festivali art-geni 2015

David Kldiashvili was born on August 29 
of 1862 to an impoverished noble fam-
ily in Terjola region, village Simoneti. He 
has graduated from Kiev military gym-

nasium and in 1880 completed his studies in #3 
military school of Moscow. Since 1882, he was 
designated on the post of the head of the military 
service in Batumi. Kldiashvili’s social and cultural 
activities are connected to the visit in Batumi; he 
was engaged in the life of Georgian magazines 
and newspapers and their development.  

Kldiashvili’s first translation was published 
in 1885 in magazine “Theatre”, while his first 
novel “Denunciation” was printed in 1893 in the 
magazine “Moambe”.

The main topic of Kldiashvili’s work was the 
description of lives of poor noblemen of Imereti, 
so called “Noblemen of Autumn”. In his view, the 
pride they had did not correspond to the existing 
environment. The author describes the life of that 
time with comic elements and sadness. Exactly 
the “tears mixed with smile” distinguished him 
from other writers, and exactly his original style of 
writing made his readers loves his work. 

“Irine’s Happiness” and “The Misfortunes of 
Darispan”, “calamity” – these are the plays, where 
Davit Kldiashvili illustrates poor living conditions 
of noblemen with his usual tragic style, which 
brings smile at the same time.    

David Kldiasvhili died on April 24 of 1931 in 
the village Simoneti. On April 27, the delegation of 
writers sent from Tbilisi buried him in The Mtats-
minda Pantheon of Writers and Public Figures in 
Tbilisi.  

The village upper Simoneti hosted the re-
gional part of Art-Gene Festival in 2015. Unforget-
table concert of Georgian folk songs was held on 
the territory of David Kldiashvili’s museum. The 
samples of Georgian handcrafts were exhibited. 
If you are planning to visit the West side of our 
country, we suggest you to visit this marvelous 
place.

David Kldiashvili’s 
museum
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`kolxida~

~Kolkhida~

art-geni suramSi

ART GENE IN SURAMI
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Tbilisi
19 ivlisi - 25 ivlisi

eTnografiuli muzeumi
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TBILISI
19 July - 25 JULY 

ETHNOGRAPHIC MUSEUM
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2009 wlidan art-genis yovelw-
liur festivals meiaraRe mama-Svili 
zaza da laSa avalianebi SeuerTdnen. 
maTi xelnakeTi, dasakeci da daukecavi 
danebi mamakcebsa da qalbatonebSi Ta-
nabar yuradrebas iqcevda. avalianebis 
kidev erTi ojaxis wevri, laSas umcro-
si Zma rezi didi siyvaruliTa da ener-
giiT warudgenda sakuTari ojaxis Semoq-
medebas damTvalierebels. saCveneblad 
frTxilad xsnida erTmaneTisgan sru-
liad gansxvavebul sxvadasxva masalaSi 
Sesrulebul danas da Caketvis origina-
lur xerxze, mamis gamogonebaze uyvebo-

da festivalis stumrebs.
mama, zaza avaliani: danebis keTeba 

25 wlis win daviwye, Tavidan iaraRis 
siyvaruliT, interesis gamo, Semdeg ki 
drosTan erTad ZiraTad saqmianobad 
meqca. am droisTvis uamravi egzemplia-
ri maqvs Seqmnili, namuSevrebis didi 
nawili ara mxolod Cveni qveynis, ara-
med sxvadasxva qveynebis mflobeloba-
Sia. aRsaniSnavia, rom Cveni danebi mxo-
lod mSvidobiani miznebisTvis mzadde-
ba, ZiriTadad ufro piradi koleqciis 
gasamdidreblad an saCuqrad.

laSa avaliani: Tavidan es saqme mec 
sxvadasxva iaraRis siyvaruliT wamo-
viwye, albaT mamam didi roli iTama-
Sa, mis Semxedvares interesi ufro da 
ufro miRvivdeboda Tavadac gavmxda-
riyavi Tanamonawile am gamorCeuli 
iaraRebis SeqmnaSi. mas Semdeg rac xelo-
bas srulyofilad daveufle da Cemi na-
muSevrebic iseTi gamodioda, rogoric 
Cafiqrebuli mqonda danebis megobreb-
Si gaCuqeba daviwye, rac Zalian abedni-
erebda maT. samwuxaroa, rom ufro da 
ufro cota dro mrCeba Cemi sayvareli 
saqmianobisTvis, sxvadasxva qveynebSi sam-
saxureobrivi mivlinebebis, Cemi mouc-
lelobis gamo, ZiriTadi saqmianoba 
isev mamam gadaibara.

Cven mier Seqmnili yoveli dana 
erT egzempliarad iqmneba da arasodes 
meordeba. winaswari eskizis Seqmnisa da 
detalebis gamoWris merec, uSualod 
muSaobis procesSi xdeba danis formis 
koreqcia es ki TavisTavad ganapirobebs 
im Sedegs rom yoveli dana muSaobis 
procesSi iRebs saboloo saxes, aseTi 
dana namdvilad xelovnebis nimuSia, 
rac met Sarmsa da individualobas sZens 
Cvens iaraRebs. swored individualoba 
ganasxvavebs Cvens namuSevrebs im mraval-

zaza da laSa 

avalianebi
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tiraJiani nawarmisgan, romelic aTaso-
biT ibeWdeba sxvadasxva fabrikebSi.  

danis pirebisTvis viyenebT, ro-
gorc arsebul mza foladis masalebs, 
aseve Cveni megobrebis mier TavianT sa-
mWedloebSi gamoWril an RumelSi Ca-
mosxmul foladsa da damaskos firfi-
tebs. 

danis pirisaTvis gamoyenebuli 
foladis simtkice sxvadasxvaa da 57-63 
(RC) diapazonSi meryeobs. igi damokide-
bulia gamoyenebuli foladis masalasa 
da danis daniSnulebaze.

danis tarad gamoiyeneba mxolod 
naturaluri masalebi, rogorebicaa: 
Zvirfasi xis merqani, Sinauri da gareu-
li cxovelebis rqebi, mamontis eSvebi da 

zRvis ZuZumwovrebis kbilebi. damkveTis 
gemovnebisa da nakeTobis fasis mixed-
viT xdeba danis Semkoba, dekorireba. 
yvela dana iqmneba gansxvavebul, indivi-
dualur stilSi. SesaZlebelia naxatis 
zogierTi nawilis mooqrovebac. 

zaza avaliani: Cveni danebi Semde-
gi warweriT icnoba: "lomi klanWebiT 
icnoba" - rac vfiqrobT yvelaferi ga-
morCeulisa da warmatebulis simbo-
loa da meore "eZie, hpove da ukan ar 
daixio", Cemi sayvareli devizi, rac vgo-
neb TqvenTvisac ar unda iyos ucxo. da-
narCens Tavad Cveni danebi getyvian, Cven 
mxolod gagvixardeba Tuki isini Tqveni 
megobrebic gaxdebian.
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masters





 Since 2009, armourers Zaza and Lasha Avalianis, a father and son, have joined annual fes-
tival of Art Gene. Their handmade, folding and fixed blade knives grabbed equal attention 
among men and women. One more member of the Avaliani family, Lasha’s younger brother 
Rezi, introduced his family creation to the visitors with great happiness and energy. He 

carefully demonstrated knives made of various materials and original ways of locking and was retell-
ing about father’s inventions to the guests of the festival.     

Father, Zaza Avaliani: I started making knives 25 years ago. At the beginning, this was due 
to my love and interest towards arms, later it became my main activity. By this time, I have already 
made numerous exhibits. The majority of them are under the ownership of Georgia and other coun-
tries. It shall be noted that, our knives are made only for peaceful purposes; mainly, they are made 
to enrich private collection or to be presented to someone.                 

Zaza and Lasha 
Avalianis
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Lasha Avaliani: At the beginning, I also started this ac-
tivity because of my love towards various arms. Perhaps, my 
father played an important role in it; when looking at him, my 
interest in becoming a participant of creating these peculiar 

arms was gradually increasing. After sufficiently studying the 
handwork and making sure that my works were made in the 
way I intended to, I started presenting the knives to my friends. 
The mentioned gifts made them happy. Unfortunately, I have 

less time for my favourite activities due to business trips and 
lack of time; the main work is still done by my father. 

Each of our knives is made in a single copy and is never 
repeated. After drafting preliminary sketches and designing all 
the details, the correction of the shape of the knife is carried 
out in the course of the work process. The mentioned results 
the fact that the final look of each knife is formed in the work-

ing process. These kinds of knives represent a piece of art and 
give our arms more charm and individual look. The mentioned 
individuality differs our works from multi-copy products, which 
are made in thousands of copies in various factories. 

For the blades, we use ready steel materials, or some-
times our friends provide us with the steel carved in their smithy 
or made in their furnace, Damascus plates are often used by 
us too.     D

The solidity of steel used for blades ranges between 57-
63 The mentioned is depended on used material and the func-
tion of knives.
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dali miqelaZe davibade 1973 
wels, davam-
Tavre Tbili-
sis sa-xelmwi-

fo universitetis, kavka-
siuri enebis ganyofile-
ba. zustad 40  weli vimuSa-
ve zemo alvanis skolaSi, 
amJamad umuSevari gaxla-
varT. rac Seexeba Cemi 
xelsaqmiT dainteresebas, 
amas safuZveli gaWirvebis 
wlebSi daedo, roca eko-
nomiurad yvelas gviWir-
da Cemma dam, marinam qso-
va daiwyo, rac ojaxis Se-
mosavlis wyarod iqca.

skolaSi muzeumi gv-
qonda, romelsac mamas 
Semdeg Cemi da  xelmZRva-
nelobda. 

mamaCemi ilia miqe-
laZe, samxatvro akade-
miis pirveli gamoSvebis 
studenti gaxldaT. pen-
siaze gasvlis Semdeg 1968 
wels, Tavis megobarTan, 
gigo ciskariSvilTan 
erTad eTnografiuli 
muzeumi-skola daaarsa. 
swored am skolaSi, mamas 
Semdeg muSaoba Cemma dam 
daiwyo, sadac dazgaze 
qsova da sxvadasxva xel-
saqme  iswavla. cotaxanSi 
mec SevuerTdi. codna Za-
lian gamogvadga, Semdeg 
CaverTeT nino yifSiZis 
matylis damuSavebis pro-
eqtSi, SeviswavleT teqno-
logia da sertifikatebic 
miviReT. ai ase TandaTan 
davinteresdiT am saqmiT, 
muSaobis dros uamravi 
idea wamovida, xelsaqme 
profesiad gveqca, rome-
lic  dRemde purs  gvaW-
mevs.

Cven me-19-e saukunis 
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60-iani wlebis istoriuli, winaprebisgan datovebuli saxli gvqonda, romelic siZ-
velisa da imis gamo, rom did restavraciul samuSaoebs saWiroebda mogviwia daS-
la. wamovida idea, rom gamogvenaxa saxsrebi da saxli sxva adgilze agveSenebina. yo-
velTvis gvindoda es saxli SemecnebiTi saxlis, kulturuli centris, tradiciuli 
xelsaqmisa da samzareulos kerad gveqcia.

es Zalian didi istoriuli warsulis mqone saxlia, am saxlis winapari, Cveni 
papis Zma, SveicariaSi swavlobda da qimikosis profesias eufleboda. erT-erTi 
kaTedris profesors siZeoba, qaliSvilis xeli SeuTavazebia. Cvens winapars dasa-
fiqreblad dro uTxovia. mamidis monaTxrobiT viciT, rom papas maSinve alvanis 
orRobe warmoudgenia, mTidan wamosuli Zroxa da cxvari da maleve uari uTqvams 
SemoTavazebaze. swavlis dasrulebis Semdeg Camosula da tibaanSi dasaxlebula, sa-
dac dResac misi STamomavlebi cxovroben.

winaprisgan gadmocemul saxlTan dakavSirebiT uamravi gegma gvaqvs, Tumca usaxs-
robis gamo jer win ver mivdivarT. ar vkargavT imeds, rom saxsrebi gamogviCndeba.

I was born in 1973. I have graduated from Tbilisi State University, the faculty of Caucasian lan-
guages. I have worked for Zemo Alvani School for exactly 40 years, at present, I am unemployed. 
As for the handicraft, I got interested in the mentioned field during the years, when there was 
poverty in our country and everybody was in economical hardship. That time, my sister Mariam 

started knitting; the mentioned activity became the source of income for our family. We had a mu-
seum at school; after my father, my sister took management over it. 

My father, Ilia Mikeladze was the first graduate of the Academy of Art. In 1968, after retire-
ment, he founded ethnographic museum–school together with his friend, Gogi Tsiskaridze. After my 
father, my sister started working in the mentioned school. Here, she studied loom knitting and various 
handcraft. Some time later, I joined my sister. The knowledge helped us a lot; after some time, we 
joined in Nino Kipshidze’s wool processing project – we studied the technology of work and received 
certificates. That is how we gradually got interested in this job. In the course of the work, we had a 
lot of new ideas; the handcraft became our profession, which represents the source of our income 
till present.   

We had a house inherited by historic ancestors of 60s of the 19th century. Due to its ancient 
origin and the fact that it needed serious rehabilitation woks, we had to dismantle it. There was an 
idea to attract some funds and build the house on another place. We always wanted this house to 
become the centre of education, culture and traditional handcraft. The mentioned house has a long 
history; the ancestor of this house, the brother of our grandfather, studied chemistry in Sweden. One 
of the professors offered him to become his son-in-law; marry his daughter. Our ancestor asked him 
for some time for consideration. As our aunt was retelling us, he immediately imagined Alvani lane; 
cows and sheep coming down from the mountain, and he quickly rejected the offer. After completing 
the studies, he returned to the homeland and settled in Tibaani, where still live his descendants.

We have numerous plans regarding inherited house. However, due to lack of funds, we are 
not able to implement any of them. We do not lose hope that one day we will be able to obtain some 
funds to make our dreams come true.

Dali Mikeladze
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The village Upper Alvni of Akhmeta region. 15 years old.      

5-6 years ago I was 8-9 years old, when my mother 
introduced me to the Georgian traditional musical instru-
ment accordion. Over the time, my interest towards this 
instrument was increasing, and now I cannot imagine even 
one day without it. My mother was 4 years old when she 
played this instrument for the first time; it was at neighbors’ 
house. Her father was so happy that he bought the instru-
ment for her. My grandmother played accordion too. It can 
be said that the mentioned instrument was quite popular in 
our family.   

Mainly, I play Georgian traditional music. Georgian 
accordion is different from others; it has less buttons and 
will not allow you to play foreign melodies. You can play 
only traditional melodies from Dusheti. 

axmetis raioni sofeli zemo alvni. 15 wlis.

5-6 wlis win 8-9 wlis viqnebodi, roca dedam 
gamacno garmoni, drosTan erTad interesi ga-
miRvivda da mas Semdeg arc erTi dRe ar maxsovs 
am sakravis gareSe. deda 4 wlis yofila, pirve-
lad mezoblis garmonze melodia rom auwyvia, 
gaxarebia mamas da saCuqrad sakuTari uyidia. be-
biaCemic ukravda, SeiZleba iTqvas, rom es sakra-
vi odiTganve popularobiT sargeblobda Cvens 
ojaxSi.

ZiriTadad tradiciul, qarTul motivebze 
vukrav. qarTuli garmoni gansxvavebulia, klavi-
Sebi naklebi aqvs, ar gagiSvebs ucxouri melodiis 
awyobas. Cvens garmonze mxolod tradiciuli, 
TuSuri melodiebi ikvreba.

Tornike loxumaiZe

Tornike Lokhumaidze
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didi xania, saqarTvelos parla-
mentis erovnuli biblioTeka TavSeyris 
mimzidvel da prestiJul adgilad iqca 
aramxolod wignis moyvarulebisTvis, 
aramed, zogadad, kulturiTa da xe-
lovnebiT dainteresebuli nebismieri 
adamianisTvis Tu, ubralod, cnobis-
moyvare turistisTvis. aq uamravi dar-
bazi da kuTxe funqcionirebs imisTvis, 
rom yvela interesis mqone nebismieri 
asakis adamianma TavSesaqcevs miagnos. 

#1 Tuki erovnul biblioTekasTan 
moxvdebiT, aucileblad adiT mesame 
administraciuli korpusis sagamofeno 
darbazSi. 

imis gamo, rom aq RonisZiebis an 
gamofenis Catareba yvelasaTvis ufasoa, 

wlis nebismier monakveTSi, nebismi-
er dRes, SeiZleba, sxvadasxva mxatvris 
eqspozicias waawydeT da isiamovnoT. 
darbazSi gamofenila qarTveli da 
ucxoeli Tanamedrove mxatvrebi, moqan-
dakeebi da saxviTi xelovnebis sxva dar-
gebis warmomadgenlebis namuSevrebi. 

#2 jerjerobiT Tvalsaa mofa-
rebuli unikaluri pirveli korpusis 
foie. 

misi Weri gamoCenili poloneli 
mxatvris, henrix hrinevskis mieraa moxa-
tuli da amis unaxavad biblioTekidan 
wasvla, ar SeiZleba. ramdenime Tvec da 
foie gaixsneba ukve rogorc amierkavka-
siaSi yvelaze didi wignis muzeumi. 

erTxel, 

biblioTekaSi... 
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#4 aqamde ar aRminiSnavs, rom bib-
lioTekaSi aucileblad bavSvebTan er-
Tad unda moxvideT? 

aq sabavSvo kuTxec moqmedebs. me-
same korpusSi SexvalT, gaxvalT maro 
mayaSvilis saxelobis baRSi da iq, erT 
patara da myudro oTaxSi bavSvebs ukve 
biblioTekis TanamSromlebi gaarTo-
ben - wignebi, gasaferadeblebi, saTama-
Soebi, pianino - yvelaferi maT gankar-
gulebaSia. 

#5 maro mayaSvilis saxelobis 
baRi vaxseneT... 

mesame korpusis Sida ezo meoce 
saukunis dasawyisis damoukidebeli 
saqarTvelos istoriis erT-erTi 
TvalsaCino personaJis, erovnuli gmi-
ris, mowyalebis dis, maro mayaSvilis 
saxels atarebs. 

dekoratiuli mcenareebi, Crdi-
li, grili niavi, rkinis skamebi, wylis 
Sadrevani, yava, Cai, sigareti da poezia. 
audio-poeziis stendi. CarTav, moirgeb 
yursasmenebs, an gadmower specialur 
aps mobilurSi da mousmen. ai egre mar-
tivad.

#3 `rogor movawyobdi? - am-
bobs respondenti, cocxldeba, - 
rogor da mTel qalaq karcerebiT 
movfendi...  ...es ar iqneba karce-
ri Cveulebrivi gagebiT, es iqneba 
karcer-luqsi...~ - gagaxsendaT ero-
si manjgalaZis monologi? metic, 
mTeli winadadeba genialuri msaxi-
obis xmiT waikiTxeT gulSi, ara? 

diax, biblioTekaSi namdvi-
li karcer-luqsi moqmedebs, iseTi, 
rogorzec keJeraZe ocnebobda. 

#6 bolo da yvelaze saintereso - vazisa da Rvinis biblioTeka. 
xom aRvniSne Tavidanve, erovnul biblioTekaSi yvela tipis adamiani 

aRmoaCens TavisTvis sakbilos-meTqi. hoda, ager, batono, mSvenieri dar-
bazi, rbili savarZlebiT da magidebiT, JurnalebiT, wignebiT da kataloge-
biT, kompiuterebiTa da ukabelo internetiT, SesaniSnavi xedebiT da, rac 
mTavaria, ganumeorebeli RviniT. pirdapir biblioTekaSi SegiZliaT, daa-
gemovnoT.
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It is a long time that the National Parlia-
mentary Library of Georgia became an attrac-
tive and prestigious gathering point for book-
worms as well as persons interested in culture 
and art and tourists. Here, there are a lot of 
halls and corners, where people of any age and 
interest may find their diverting trace.                       

# 1 If you get to the National Library, 
make sure to go up to an exhibition hall lo-
cated in the third administrative building 

Due to the fact that anyone may hold an 
event or exhibition for free here at any time 
of the year, you may come across exhibits of 
various painters and receive pleasure. The Hall 
exhibits works of painters, sculptors and repre-
sentatives of various fields of fine arts.            

# 2 So far, the unique foyer of the first 

building has not been opened 
The ceiling of foyer is painted by out-

standing Polish artist, Heinrich Hryniewski, and 
no one should visit the library without seeing it. 
Several months later, the foyer will be opened 
as the largest book museum in Caucasus. 

 
# 3 “How would I arrange? – The re-

spondent asks, it comes to life, - I would 
arrange the whole city by the punishment 
cell  ... ... it will not be a punishment cell, 
in a common sense, it will be a suite pun-
ishment cell…”- Did you recall Erosi Manj-
galadze’s monologue?  Moreover, you read the 
whole sentence of a great actor in his voice, did 
not you?  

Yes, the punishment cell-suite really oper-
ates in the library, the one Kejeradze dreamed 
of.

Once in 
the library… 



272016 EE     festivali / festival     artgeni     

 # 5 We mentioned Maro Makashvili’s 
Garden ...

The internal yard of the third building is 
named after one of the most remarkable char-
acters of independent Georgia of the beginning 
of the 20th century, national heroine and a sister 
of mercy Maro Makashvili.

Ornamental plants, shade, a cool breeze, 
metal chairs, a fountain, coffee, tea, cigarettes 
and poetry. The stand of audio-poetry... You 
turn it on, fit the headphones, or download a 
special app on your cell phone and listen to it. 
That is all.

# 6 The last and the most interesting - 
Vine and Wine Library.

I have already mentioned that the Na-
tional Library offers to all types of people find 
something interesting for themselves. So, here 
is a wonderful hall with soft chairs and tables, 

magazines, books and catalogs, computers 
and wireless Internet, great views and, what is 
most important, a unique wine. You can try it in 
the library.

# 4 have not I mentioned so far that you 
have to visit the library with kids? 

Here, there is a children’s corner as well. As 
you enter the third building located in Maro Makash-
vili’s garden, the staff of the library will amuse the 
kids in one small and cozy room – there are books, 
colorings, toys and the piano – everything for them. 
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,,aRiarebisTvis arasodes davxa-
tav, dakveTebsac gavurbivar. me, ubra-
lod, CemTvis vRiRineb~

profesiiT metyevem da reJisor-
ma levan mosiaSvilma saerTaSoriso 
aRiareba mxatvobaSi moipova. misi Se-
moqmedebis saidumlo kaxur zeTTan 
aris dakavSirebuli. warmatebis mizezs 
ki mxatvari qarTul sulSi xedavs. levan 
mosiaSvili dRes Cveni respondentia.,,

levan mosiaSvili:  ferweraSi 
profesiuli ganaTleba ar maqvs miRebu-
li. es, etyoba, sulis mowodeba iyo. 

daviwyoT imiT, rom ded-mamiT 
kaxeli var, warmoSobiT Telavidan, 
kerZod - Sildidan, im uZvelesi miwi-
dan, sadac iSva firosmani, aseve, Cveni 
didi mecnierebi, xelovanebi, momRer-

lebi. Zalian Semayvares Cemi deduleTi 
da mamuleTi Cemma didma mSoblebma.

- mxatvris cxovreba 1993 wlidan 
daviwye. Cemi megobrebi qveynis dasaca-
vad avtomatebiT wavidnen. bevri maTgani 
ukan veRar dabrunda. me ki qveynis dacva 
funjebiT vcade. Sedegi saxezea - mgoni,  
dResac vicav, Tumca, oci wlis dagviane-
biT. 

mivdivar sadRac, ucxo qveynebSi. 
CitiviT var, romlebic SemodgomiT 
mifrinaven da gazafxulze brundebian. 
me oms protesti gamovucxade. ZmaTamkv-
lel oms yovelTvis vewinaaRmdegebo-
di. ar var pacifisti, erTi Cveuleb-
rivi Tbiliseli kaci var, romelsac 
uzomod uyvars Tavisi samSoblo, Ta-
visi deduleTi da mamuleTi - kaxeTi; 
is emocia da siyvaruli, rac damides 

levan mosiaSvili
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safuZvlad da momyveba, is Rvinis fere-
bi, CemSi nel-nela profesionalizmad 
gardaiqmna. ase meubnebian, magari xaro. 
me ki ar var magari, - Tqven xarT, rom 
SemayvareT, maiZuleT, rom ase CitiviT 
ukan vbrundebode, momqondes es naxela-
vi, geferebodeT. 

- 1998 wlamde ramdenime saerTaSo-
riso festivalSi momiwia monawi-
leobis miReba. gagikvirdebaT, magram, 
satyeo fakultetis damTavrebis Semdeg 
meoradi fakulteti - sareJisoro da-
vamTavre, batoni gogi TodaZis klasi. 
ramdenime festivalze dampatiJes, rom 
monawileoba mimeRo dekoraciis gake-
TebaSi, reJisuris ganxriT, msaxioba-
dac. ramdenime speqtaklSi viTamaSe ki-
dec. warmateba xvda wilad Cems qarTul 
xelovnebas. Tan mimqonda Cemi naxatebic 
- mainteresebda, Tu ra emocias aRZravd-
nen isini. 

1998 wels Tbilisis Zvel ubanSi 
mowyobil erT-erT gamofenaze. Cemi xe-
lovnebiT Zalian dainteresdnen fran-
gebi. isini aRmoCndnen safrangeTis 
saelCos warmomadgenlebi. elCma ram-
denime namuSevars mohxvia xeli da miTx-
ra: levan, SenSi raRac idumalebaa, qar-
Tuli suliereba da sakraluri. minda, 
rom es yvelaferi safrangeTs vanaxo 
da gavacno. amJamad marselSi saerTaSo-
riso konkursi tardeba, xom ar ginda, 
masSi monawileoba miiRoo. vende mis 
sityvas. gavatane namuSevrebi. ori kviris 
Semdeg Cems naxatebTan erTad ukan damib-
runda jildo  da 3 aRiareba: pirveli 
adgili, sapatio diplomi da safran-
geTis presis Tasi. safrangeTis presam 
aRiara da ucbad aitaca es yvelaferi. 
werdnen, rom gamoCnda axali Sagali, 
rom firosmani gacocxlda. CemTvis es 
didi stimuli iyo, rom mexata. rogor 
giTxraT, interviuebiT  gaTamamebuli 
ufro ucxoeTSi var, 1993 wlidan moyo-
lebuli, albaT 50-ode konkursSi mi-
viRe monawileoba da maTgan naxevarze 
metSi aRiareba mergo wilad. maT uamra-
vi granpri, mipatiJeba, personaluri ga-

mofenebi da SeZena, ganvrcoba mohyva - me 
ar miyvars sityva `gayidva~.

- mtkivneuli momentia CemTvis, ro-
desac meubnebian: `vyidulob~. me mesmis, 
rom es aucileblobiT aris gamowveu-
li. maqvs raRaca periodi iseTi, rom 
aRar vyidi. me minda, rom  Sevqmna ko-
leqcia, romelic saqarTveloSi, Cems 
samSobloSi darCeba. aRar gavyidi im 
koleqcias. dae, STamomavlobam gansa-
jos, vin viyaviT Cven. 

- vaSingtonSi, pentagonis cent-
ralur ofisSi, praRis nacionalur 
muzeumSi, tretiakovis galereaSi , saf-
rangeTis uamrav meriaSia gamofenili 
Cemi naxatebi, italiis parlamentis wev-
rebsac aqvT SeZenili; aseve, valeri me-
laZes, irakli fircxalavas Cemi namuSe-
vari dabadebis dReze miarTves; selin 
dions Tavis pirad TviTmfrinavSi aqvs 
Cemi naxati gamofenili. kargi namuSev-
rebi karg xalxTan moxvda, Tumca, zo-
gierTma maTganma inkognitod moindo-
ma darCena.
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 minda, xazi gavusva erT rames - ukve 
iCemeben mosiaSvils. rusebi weren, mo-
siaSvili rusiao. ramdenjerme aseTi 
ucnauri ramac daweres, rac me gavapro-
teste: ltolvilebs saqarTvelodan 
da, mosiaSvilic moaxvedres am siaSi, 
- TiTqos ruseTma Seuwyo xeli maTi 
xelovnebis ganviTarebasa da ganvrco-
bas. safrangeTi calke iCemebs. axla ukve 
miWirs imis Tqma, Tu visi var. sabednie-
rod, dRes fuliT aRar vwyvet. 44 wlis 
asakSi vaRiareb, rom xelovanma unda 
icxovro xelovnebisTvis, im ZirisT-
vis, saidanac wamoxvedi da risTvisac 
qmni. 

- sankt-peterburgSi, erT-erTma 
cnobilma indoelma biznesmenma 18 aTas 
dolarad SeiZina Cemi naxati. `samsun-
gis~ ofisSi, samxreT koreaSic aris ga-
mofenili Cemi namuSevari, estoneTis 
parlamentSi. bevri namuSevari mimofan-
tulia, radgan, ar vici, vin SeiZina. amas 
akeTeben da akeTebdnen menejerebi. 

- Tu vin vis gverdiT ifineba, amas 

specialuri Jiuri wyvets. albaT, xedaven 
qarTul suls da es moswonT CemSi. Ziri 
da safuZveli Cems xelovnebas teqniku-
radac qarTuli aqvs - is saqarTveloSi 
damuSavebuli zeTiT iqmneba. xolo, es 
sakraluri da es universaluri ise mihy-
veba Tan am namuSevrebs, TiTqos geZaxian: 
`modi da mnaxe! modi da Semafase! modi 
da Semiyvare!~ roca vxedavT am namuSev-
rebs TiTqos nikala cocxldeba da gu-
diaSvili cekvavs. elene axvledianis 
Tbilisebi magondeba xandaxan. me yve-
la CemSi Cavde da Seviyvare. erTi didi 
sufra gavSale, yvela davloce da Se-
mdeg maTma sulebma Tavisi saqme qnes: 
zogma feri momca, zogma - xazi, zogma 
kidev, batkaniviT sufTa, uSfoTveli 
da upretenzio JReradoba SesZina Cems 
namuSevrebs. es suli da motivebi Tan 
gahyveba Cems cxovrebasa da Semoqmede-
bas. aRiarebisTvis arasodes davxatav, 
dakveTebsac gavurbivar. me, ubralod, 
CemTvis vRiRineb.
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“I will never paint for recognition; I 
also avoid taking orders from customers. I 
just do it for myself..”

Levan Mosiashvili, a forester and director 
by profession, received international recognition 
in the field of painting. The secret of his works 
is connected to Kakhetian oil.  The painter finds 
the reason of success in the Georgian spirit. To-
day, Mr. Levan Mosiashvili is our respondent..    

Levan Mosiashvili: I have never received 
professional education in painting. Perhaps, it 
was a call from my sole.

My parents were from Kakheti region, in 
particular, from Telavi – Shilda, the ancient land 
where Pirosmani, our greatest scientists, artists 
and singers were born. My grandparents gave a 
rise to my love towards this place.   

– My life of a painter started in 1993. My 
friends left for war. Many of them could not re-
turn. I tried to defense my country with brush. 
The result is seen – perhaps, I still continue pro-

tecting my country, however, twenty years have 
already passed. 

I go to some foreign countries. I am like a 
bird, which leaves cold place in autumn and re-
turns to the homeland in spring. I remonstrated 
against the war; I was always against the frat-
ricidal war. I am not a pacifist, I am just an or-
dinary man from Tbilisi, who deeply loves his 
homeland and the place he was born – Kakheti; 
the emotion and love I was based on and follow 
me, and the colors of wine was gradually turned 
into a professionalism. It is said that I am sturdy, 
but I am not, because you made me fall in love 
and forced to be returning as a bird and bringing 
my work to you, to care about you.     

By 1998, I had already participated in 
several international festivals. Surprisingly, after 
completing the faculty of the forestry I graduated 
the art of direction. I was in Mr. Gogi Todadze’s 
class. I have participated in several festivals and 
arranged decorations, carried out directing and 
acting. In addition, I have participated in some 
plays. My Georgian art has achieved success; 

Levan Mosiashvili
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I was taking my paintings with me – I was inter-
ested in the emotions they would raise.    

In 1998, on one of the exhibitions held in 
the old district of Tbilisi, French people got inter-
ested in my art. They turned out to be the repre-
sentatives of the Embassy of France. The Am-
bassador took some of my paintings and said: 
“Levan, there is some kind of secrecy in you, 
Georgian spirit and sacred element. Now, an in-
ternational competition is held in Marseilles, and 
he asked me if I wanted to participate in it. I re-
lied on him and gave him my works. Two weeks 
later, I received an award and three recognitions 
along with my paintings – the first place, diplo-
ma of honor and the cup of the French press. 
The French press has quickly granted recogni-
tion. They were writing that a new Chagall was 
discovered and that Pirosmani was alive. The 

mentioned served as a huge motivation for me 
to paint. As I have already told you, I was more 
popular among foreign press. Since 1993, I 
have participated in about 50 competitions and 
gained recognition in more than half of them. 
The mentioned competitions were followed by 
numerous grand prizes, invitations, personal 
exhibitions and purchases and distributions – I 
do not like the word “selling”.              

It is very hard for me when someone tells 
me – “I am buying your work”. I understand that 
the mentioned is due to necessity. I have some 
periods, when I do not sell any of my works. I 

have a wish to make a collection, which will stay 
in my homeland, Georgia. I will not sell it. Let 
the offspring consider who we were. 

My paintings are exhibited in Washington, 
Pentagon Headquarters, National Museum of 
Prague, Tretyakov Gallery, numerous city coun-
cils of France; they are purchased even by the 
members of the Parliament of Italy. Moreover, 
Valeri Meladze and Irakli Pirtskhalava have re-
ceived my paintings as gifts on their birthdays. 
Celine Dione has exhibited my painting in her 
private airplane. Good works are in good peo-
ple’s hands, however, some owners preferred 
to stay incognito.     

I want to highlight one thing – some claim 
being Mosiashvili. Russians write that I am Rus-
sian. Several times they wrote that Russians 
promoted development and promotion of refu-
gees from Georgia and Mosiashvili was in the 
mentioned list. Of course, I protested it! Now, it 
is hard for me to say who I belong to. Fortunate-
ly, today money does not decide it. In the age of 
44 I admit that the artist should live for art, for 
the roots you come from and you create for.   

One of the famous Indian businessmen 
purchased my painting for 18.000USD in St. Pe-
tersburg. My works are exhibited in “Samsung” 
office, also in South Korea and the Parliament 
of Estonia. A lot of paintings are scattered as I 
do not know who purchased them. This is and 
was made by managers. 

The place of location of the painting is de-
cided by special jury members. Perhaps, they 
see Georgian spirit in my paintings and like it. 
Technically, the root and the grounds of my art 
are Georgian – the paintings are made of oil 
from Georgia. The mentioned sacred and uni-
versal elements follow the works as if they are 
calling: “Come and see me! Come and evalu-
ate me! Come and love me!” When we see 
these paintings, as if Nikala comes to life and 
Gudiashvili dances. Sometimes, I remember 
Elene Akhvlediani’s paintings of Tbilisi. I put all 
of them in me and fell in love with them. I laid 
down a huge table, blessed everyone and then 
their spirits made their jobs: some gave me the 
color, some – lines, some gave pure and placid 
look to my works. This sole and motivation will 
follow my life and work. “I will never paint for 
recognition; I also avoid taking orders from cus-
tomers. I just do it for myself.”galerea 27
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`galerea 27~-ma, rome-
lic sionis 8 nomerSi, qar-
vaslis istoriul muzeuSi 
mdebareobs, Zalian mcire 
droSi moaxerxa xelovne-
basa da Cvens qveyanaze Seyva-
rebuli xalxis kidev ufro 
gaoceba da pativiscemis mo-
poveba. aq warmodgenili 
gamorCeulad saintereso 
qarTveli avtorebis mier 
Seqmnili xelnakeTi nivTebi 
TavianTi xarisxiTa da indi-
vidualobiT ukonkurentoa 
dRevandel bazarze.

galeriis mflobeli 
nino yvavilaSvili didi yu-
radRebiT arCevs maRaziaSi 
misaRebad motanil suveni-
rebs, yvela namuSevari da-
mzadebulia saqarTveloSi, 
qarTuli tradiciebis gaT-
valiswinebiTa da pativisce-
miT. ninos mTavari sazru-
navi namuSevrebis xarisxis 
kontrolia.   

_ yovelTvis miyvarda 
xelnakeTi namuSevrebi da 
suvenirebi, jer kidev maSin, 
roca mxatvrobasTan ara-
nairi kavSiri ar mqonda da 
samxatvro akademiaSi arc va-
pirebdi Cabarebas,   me Tvi-
Tonac vcdilobdi raimes 
keTebas - xan gobelenis qso-
vas vswavlobdi, xan  qargvas. 

mogvianebiT, roca aka-
demiis qsovilebis fakul-
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teti davamTavre, davaarseT teqstilis 
saxelosno, romelSic 5 mxatvari gaver-
TiandiT. saxelosno `lurji saxli~, 
anu “LA MAISON BLEUE”. Es saxelosno  ukve 
22 welia arsebobs, aq ZiriTadad abre-
Sumze vmuSaobT batikis teqnikaSi.

am xnis ganmavlobaSi sul mqonda 
interesi gamoyenebiTi xelovnebis sx-
vadasxva sferos mimarT, saxlSi bev-
ri saintereso nimuSic maqvs qarTuli 
Tu ucxouri warmoSobis, radgan bevrs 
vmogzaurob da vcdilob yvela qveyni-
dan raime xelnakeTi suveniri damrCes 
samaxsovrod. 

3 wlis win gaCnda idea istoriuli 
qarvaslis Senobis qveda sarTulze ko-
merciuli sivrcis Seqmnis, gadavwyvite  
gamomeyenebina es Sansi  da ganmexorcie-
lebina Cemi idea - gamexsna xelnakeTi na-
muSevrebis maRazia-galerea, sadac Cemi 
da Cemi saxelosnos wevrebis, aseve ga-

moyenebiTi xelovnebis sferoSi momuS-
ave  sxva mxatvrebis namuSevrebi iqneboda 
warmodgenili. 

2013 wlis agvistodan  ̀ galerea 27 ~ 
-  ma daiwyo funqcionireba. 

galereas sul raRac 27 kv. met-
ri ukavia, aqedan modis saxelwodebac.  
miuxedvad patara sivrcisa,  aq mraval-
ferovani arCevania - abreSumze Sesru-
lebuli dekoratiuli panoebi,  xeliT 
moxatuli Tavsafrebi , quilTis teqni-
kiT Sesrulebuli dekoratiuli bali-
Sis pirebi da CanTebi, Teqis Tavsafrebi 
da saTamaSoebi, aseve xis saTamaSoebi da 
CarCoebi, , aqsesuarebi, samkauli - minanq-
ris teqnikiT Sesrulebuli da aseve mZi-
vebiT awyobili. yvelafris CamoTvla 
SeuZlebelia. 

gvaqvs gverdi feisbuqSi:
h t t p s : / / w w w. f a c e b o o k . c o m / G a l -

lery-27-139667386241055/, sadac maqsima-
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lurad vcdilobT warmovaCinoT Cveni 
asortimenti.  Cveni gverdi ukve  4400 - ze 
met  adamians aqvs mowonebuli. Zalian 
xSirad vRebulobT kompliments - rom 
Cveni galerea gansxvavebulia yvela da-
narCeni msgavsi tipis maRaziebisa Tu ga-
lereebisgan. amas Zalian martivi axsna 
aqvs - 

Cveni  prioriteti xarisxi da ge-
movnebaa,  ar mivdivarT kompromisze. 

xSirad mesmis zogierTi avto-
risgan, romlis namuSevarsac ama Tu im 
mizezis gamo ar vdebT CvenTan gasayi-
dad - Zalian kargad iyideba da ratom 
ar gindaT TqvenTanac rom gaiyidos? 
CvenTvis mTavari marto komerciuli 
interesi  ar aris, mizezi erTia - ar ak-
mayofilebs im standarts, rac Cvenve da-
vuweseT Cvens galereas. 

Semosuli adamiani, qarTveli an 
ucxoeli aRfrTovanebas rom gamoTq-
vams da aRniSnavs Cvens gansakuTrebulo-
bas - es CvenTvis yvelaze didi stimulia.
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“Gallery 27”, which is located on the address Sioni Street #8, in the historic museum of “Kar-
vasla”, has managed to surprise people being in love with art and our country and gained their 
respect. Particularly interesting handmade products of Georgian authors exhibited here are out of 
competition on today’s’ market due to their quality and individuality.   G

The owner of the Gallery, Nino Kvavilashvili selects the souvenirs brought to the shop with 
great attention. All the works are made in Georgia, taking into consideration Georgian traditions. 
Nino’s main job is to control the quality of works.  

I always loved the handmade works of art and souvenirs, even then, when I had nothing to do 
with painting and I was not going to enter the Academy of Arts. I was always trying to do something 
- sometimes I studied tapestry knitting, and sometimes embroidery.

Later, when I graduated from the Faculty of Textile at the Academy, I founded a textile work-
shop, which was joined by 5 artists. It is already 22 years that the workshop “Blue House” or “LA 
MAISON BLEUE” is operating; mainly, the works on silk in batik technique are carried out here. 

During this time, I always had an interest towards various fields of applied arts; I have numer-
ous interesting examples of Georgian as well as foreign origins. This is because I travel a lot and 
try to bring some handmade souvenirs from every country I visit.              

3 years ago, there was an idea to arrange commercial space on the lower floor in the historic 
building of “Karvasla”.  I decided to use this chance and implement my idea - open a shop-gallery of 

Gallery 27
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handmade souvenirs, where the works made 
by me and members of my workshop as well 
as artists working in the field of applied art 
would be presented.  

In August 2013, “Gallery 27” started op-
eration.

The Gallery only covers 27 sq. me-
ters, hence, the name comes from it. Despite 
the small space, here there is a wide variety 
of choice - decorative panels made on silk, 
hand-painted headscarf, decorative pillows  
and begs made with Quilt technique, heads-
carf and toys made of felt, as well as wooden 
toys and frames, accessories and jewelry – 
made from  vitreous enamel and decorated 
with beads. It is impossible to list everything.

We have a Facebook page:
h t tps : / /www. facebook .com/Ga l -

lery-27-139667386241055/ where we do our 
best to introduce a wide range of products. 
More than 4400 people have already en-
dorsed our page. Very often we get compli-
ments - that our gallery is different from all 
similar type of shops and galleries. It has a 
very simple explanation -  

Our priority is the quality and taste, we 
do not compromise.

I often hear from some authors, whose 
works are rejected to be exhibited for some 
reasons – “they are sold very well and why 
do not you want to sell them here?” Our main 
interest is not only commercial, there is only 
one reason – the work do not meet the stan-
dards we have, which is defined for our Gal-
lery.  

The people visiting our gallery, whether 
a foreigner or Georgian, expressing fascina-
tion and highlighting our peculiarity – this is 
the biggest incentive for us.                 
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s
parsuli teqsti naweria Savi me-
lniT, nasTaliyiT; invokacio-
wiTeli melniT.teqstebi Cawe-
rilia wiTeli da Savi melniT 

faqizad Sesrulebul, ormxriv xazovan 
CarCoSi, romelic gadadis da gverdis 
naxevramdea misuli.

25
mefe arCilis mier sveticxoveli-

saTvis mtkvris piras micemuli Walisa 
da miwis Sewirulebis saaRape wigni

1670, 18 ivlisi
xec, Ad-1837(qarTul-sparsuli)
kargi xarisxis, Txeli qaRaldi, 

gragnili:208 x 208sm; teqstis zemoT 
Sesrulebul mxatvrobas uSualod ebmis 
II.  kefze xazovan CarCoSi Sveulad, Savi 
melniT, nasTaliyiT naweri sparsuli 
teqsti (dasawyisSi singuriT sami qarTu-
li asomTavruli asoa Tavze qaragmiT); 
qarTuli teqsti naweria Savi melniT, 
XVII saukunis kaligrafiuli mxedru-
liT; gragnilis V-ze, calke moCarCoe-
baSi, xveuli mxedruliT Sesrulebuli 
arCil mefis damtkicebaa  xelmwife(T) 
xelmwife arCil vamtkiceb, mefe nebiTa 
R Ta.

mxatvroba I kefezea Sesrulebu-
li(28 x 39sm). didi zomis kompozicia 
faqizad Sesrulebuli grafiku-
li CarCoTia SemosazRvruli. kom-
poziciis qveda nawili safexurovan 
postaments warmoadgens, romelic fe-
radovani mcenareuli ornamentiTaa ga-
formebuli. zeda safexurebis centrSi, 
medalionSi (7,8sm) gverdigverd mjdo-
mi mama RmerTi, ieso qriste da maT So-
ris suliwmidaa gamosaxuli. mandor-
lis Tavze aRmarTulia ornamentuli 
vertikaluri RerZi, romelic jvriani 

Persian text is written in black ink, with 
Nastaliqi; innovative red ink.  The texts 
are written in red and black ink, in gen-
tly designed linear two-sided frame.

25
Agape book of embankment to Svetitsk-

hoveli on the bank of  Mtkvari and donating the 
land.  

July 18, 1670 
Ad-1837(Georgian-Persian) 
A thin paper of good quality, size: 208 x 

208sm; the painting on the top of the text is con-
nected to the Persian text made on the frame 
(in the beginning, there are three Georgian let-
ters decorated in cinnabar, while tilde is used on 
the top); Georgian text is written in black ink, in 
calligraphic Mkhedruli of the XVII century; the 
seal of the King Vakhtang is presented on the 
frame: “The King of Kings, Archil asserts”  

Big sized composition is framed in a care-
fully made graphic frame. The lower side of 
the composition represents stepped pedestal, 
which is decorated with colorful ornaments in 
the shape of plants. In the centre of the upper 
steps, in the medallion (7.8 cm), the God the 
Father and Jesus Christ and the Holy Spirit be-
tween them are illustrated. An ornamental verti-
cal pillar, which has dagger triangle on the end, 
is erected on the head of Mmandorli. The inter-
nal and external parts of the composition are 
covered by plant wickerwork; the medallions in 
the stems illustrate Apostles and inscriptions; 
some figures are followed by the Greek inscrip-
tions. In the middle, on both sides of the cross, 
there are two medallions on the golden back-
ground and they display the Virgin Mary.    

On both sides of the pedestal, there are 

painted 
historic 

documents

moxatuli 

istoriuli 

dokumenti
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samkuTxediT bolovdeba. kompoziciis 
Sida are dafarulia mcenareuli wnu-
lebiT, romelTa Reroebze ganTavse-
bul medalionebSi mociqulTa mker-
damde gamosaxulebebia Cawerili; fi-
guraTa nawils berZnuli ganmartebiTi 
nawerebi axlavs. centrSi, jvris orsave 
mxares, oqros fonze ori medalionia 
RvTisSoblis gamosaxulebiT.

postamentis aqiT-iqiT, ori saqti-
toro gamosaxulebaa: marcxniv, sasu-
liero piris figuris (3,8x6,5sm) Tav-
Tan, qaRaldis dauferav fonze, Savi 
melniT naweri mxedruli ganmartebi-
Ti warwera - muxranis: batoniSvili: 
k(aTaliko)zi - domenti, xolo mar-
jvniv gvirgvinosanis gamosaxulebas (3 
x7sm) axlavs warwera - San(a)vaz mefiS-
vili: kaxTa: me<fe: arCil. sabuTze ga-
mosaxulia mefe arCili (II, kaxeTis mefe 
1664-1675 ww., <, imereTis _ 1661-1696 
ww-Si xangamoSvebiT) da misi biZa, kaTa-
likosi domenti III (1660-1675), figurebi 
zemodan naxevarwriuli CarCoebiT Se-
mosazRvrul oqroTi daferil swor-
kuTxa areebzea gamosaxuli.

sabuTis gaformeba aRmosavlu-
ri da evropuli mxatvruli xerxebis 
erTgvar narevs warmoadgens, mxatvro-
bis mdidrul iers, muqi vardisferis, 
lurjis, Ria da muqi mwvanis gamoyenebas-
Tan erTad, oqros uxvi xmarebac ganapi-
robebs.

gamocema: fuTuriZe 1955: #133, 
311-312 (qarTuli da sparsuli teqsti / 
qarTuli Targmani); kldiaSvili 2010: 
Sav-TeTri foto, detali; samarTlis 
Zeglebi saqarTveloSi 2010: feradi 
foto, fragmenti.

mefe giorgis mier saxlTuxuces 
revaz, adam, zurab da dimitri maRa-
laZeebisaTvis micemuli sveticxovlis 
saxlTuxucesobisTvis, mdivnobis, qada-
gobis, qarTl-kaxeTis Semosavlis ocis-
Tavis da cixisTavis mouraobis wyalo-
bis sigeli

1683, qristeSobis 25

two images: on the left, above the head of the 
figure of a clergyman (3,8x6,5cm), on the clean 
background of the paper, there is an inscription 
made in black ink in Mkhedruli writing – The 
Prince of Mukhran, Catholicos Domenti. On the 
right, the image with the crown is followed by 
the inscription: The Son of the King  Shanavaz, 
The King of Kakheti; Archil. The King Archil (II, 
the King of Kakheti, 1664-1675, Imereti 1661-
1696) is illustrated on the document along with 
his uncle, Catholicos Domenti III (1660-1675). 
The figures are illustrated on the golden rect-
angular areas framed with semicircular frames.       

The decoration of the document is made 
in Eastern and European painting techniques. 
The rich look of the painting is due to golden 
elements used along with dark pink, blue, dark 
and light green colors.   

Publication: Puturidze 1955; #133, 311-
312 (Georgian and Persian text / Georgian 
translation), Kldiashvili 2010: black and white 
photo, detail; The Monuments of Law in Geor-
gia 2010: colored photo, fragment.  

26
Certificate granted by the King Giorgi 

to Chamberlains Revaz, Zurab and Dimitri 
Magaladzes for carrying out  chamberlain, 
secretary and preaching activities for Sve-
titskhoveli,  and expressing the mercy for 
stewarding the administrative officials  of 
Kartli-Kakheti, Tsikhistavi and Otsistavi. 

1683
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 `ra didebuli gamofenaa, ra Zvir-
fasi, ra sayvareli, iSviaTze iSviaTi, 
ukvdavze - ukvdavi masalebiT savse, sasaxe-
lo, didaT sasaxelo! ufro SesaniSna-
vi iqneba - Tu am gamofeniT saZirkveli 
Caeyreba did saqmes, `mudmiv gamofenas~ 
- TbilisSive, ra Tqma unda... gaumarjos 
`mudmivi gamofenis ideas~! - werda 1958 
wlis 31 maiss galaktion tabiZe rarite-
tuli wignebis erT-erT gamofenaze. 

giorgi kekeliZe ixsenebs, rom wig-
nis muzeumis idea ramdenime wlis win, 
aSS-Si saqmiani vizitis dros gauCnda. 
ideam frTebi male Seisxa. kavkasiis re-
gionSi yvelaze didi wignis muzeumi 5 
TveSi erovnuli biblioTekis pirvel 
korpusSi daidebs binas. 

Senoba, romelic Tavdapirvelad 
saTavadaznauro bankisTvis 1916 wels 
aSenda, mogvianebiT ki erovnul bib-

lioTekas gadaeca, mTlianad iqneba aR-
dgenili remontis Semdeg. dRes aq ga-
magrebiTi samuSaoebi midis. ganaxldeba 
ventilacia, Seiqmneba Zveli wignebisTvis 
aucilebeli klimaturi pirobebi. aR-
dgeba poloneli mxatvris, henrix hri-
nevskis mier moxatuli foie, romelic 
pirvel korpuss amSvenebs da romelic 
wignis muzeumis nawili gaxdeba. 

qveynis savizito baraTs uwodebs 
muzeums erovnuli biblioTekis gene-
raluri direqtori. misi TqmiT, aq 
ganTavsdeba yvela is unikaluri da iS-
viaTi gamocema, romelic Cven gagvaCnia. 
proeqti daviT beJuaSvilis ganaTlebis 
fondis, aSS-s s aelCosa da saqarTve-
los industriuli jgufis mxardaWe-
riT xorcieldeba. mxareebma Sesabamis 
dokumentacias xeli ukve moaweres. 

muzeumSi mudmivmoqmed gamofenaze 

wignis muzeumi

N
AT

IO
N

AL
 L

IB
RA

RY



432016 EE     festivali / festival     artgeni     

«What a gorgeous exhibition, full of pre-
cious, lovely, rare, and immortal stories! Glori-
ous! It will be much more remarkable if this exhi-
bition lays down the foundation to a great work, 
“Permanent Exhibition” – in Tbilisi, of course… 
Long live “The idea of permanent exhibition!” 
– It was Galaktion Tabidze, who wrote this on 
May 31 of 1958 on one of the exhibitions of rare 
books.           

Giorgi Kekelidze recalls that the idea of 
the museum of books was born several years 
ago, while he was on a business trip in the US. 
The idea was very soon generated. In 5 months 
period, the largest museum of books will be 
opened on the first floor of the National Muse-
um.              

The building, which was originally built in 
1916 for the Royal Bank and later transferred 
into the National Library, will be completely re-
stored after repairs. The construction works are 
ongoing. The ventilation system will be renewed 

and climate conditions required for old books 
will be created. The foyer, painted by the Polish 
painter, Heinrich Hryniewski, will be restored. 
The mentioned painting is decorating the first 
building and it will become the part of the mu-
seum of books. 

The General Director of the museum calls 
the museum the visiting card of the country. As 
he says, all the unique and rare publications 
existing in Georgia will be exhibited there. The 
project is carried out with the support of David 
Bezhuashvili’s Fund, US Embassy and Indus-
trial Group of Georgia. The parties have already 
signed relevant documentations. 

Permanent exhibition of the museum 
will illustrate the first Georgian printed book, 
Georgian-Italian dictionary published in Rome 
in 1629, “Davitni” published by the King Archil 
in Moscow, which has remained only 3-4 cop-
ies. The museum will also exhibit publications 
of Vakhtang  VI – “Vepkhistkaosani” published 

Museum of Books
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elene 

CantlaZe-gubelaZe

damTvaierebeli naxavs iseT gamocemebs, 
rogoricaa: pirveli qarTuli nabeW-
di wigni, 1629 wels romSi gamocemuli 
qarTul-italiuri leqsikoni, moskov-
Si arCil mefis mier gamocemuli `da-
viTni~, romlis tiraJidan sami-oTxi 
egzemplaria SemorCenili; vaxtang VI-is 
stambis gamocemebi - 1712 wels gamocemu-
li ̀ vefxistyaosani~, 1709 wlis saxareba, 
erekles stambis wignebi, saCxeris raion 
sofel wesSi gamocemuli priveli qar-
Tuli miniaturuli wigni `RvTismSob-
lis savedrebeli~ da sxva. 

garda amisa, cifrul formatSi 
gadainacvlebs da sensorul ekranebze 
gamoisaxeba yvela Zveli da iSviaTi 
wigni. garda qarTuli gamocemebisa, aq 
Tavs moiyris biblioTekis raritetul 
sacavSi daculi msoflios unikaluri 
da uZvelesi wignebi. 

aseTia, amgaliTad, `Sinionis bib-
lia~, romelic 192 gverdiania da 50X33 
mm-iani.  es pawawina, leqsad dawerili 
franguli `wminda biblia~ biblio-
grafiuli iSviaTobaa. Zveli da axali 
aRTqma sagamomcemlo konvolutia. Ta-
vfurclis monacemebis mixedviT, Zveli 
aRTqma dabeWdilia haagaSi 1759 wels, 
xolo axali aRTqma bazelSi, imave 
wels, grafinia brulis pativsacemad. 

biblia protestanti ministris, antuan 
kurtis brZanebiT daibeWda. protestan-
tuli Sinaarsis gamo, wigni akrZaluli 
iyo safrangeTis kaTolikuri eklesiis 
mier. am mcire formatis akrZalul wig-
ns qalbatonebi advilad malavdnen Si-
nionSi da amitom mas `Sinionis bibliis~ 
saxeliTac moixsenieben. 

garda amisa, wignis muzeumSi gamoi-
fineba 1455 wels dabeWdili gutenber-
gis biblia, romelic mTel msofli-
oSi bibliografiul iSviaTobas war-
moadgens. sul dabeWdili 180 egzemp-
laridan 48-Raa SemorCenili da isic 
- arasruli. TiToeuli maTganis fasi 
7-8 milion dolaramde aRwevs. 

wignis muzeumis mudmivi eqspoziciis 
paralelurad sistematurad moewyo-
ba Tematuri gamofenebi, rogoricaa 
`vefxistyaosnis~, `deda enis~, miniati-
uruli wignebis, `qarTvelTa Soris 
wera-kiTxvis gamavrcelebel sazoga-
doebis~ wevrTa piradi biblioTekebis 
eqspoziciebi da sxva tipis gamofenebi. 

wignis muzeumi Ria iqneba nebismie-
ri dainteresebuli mnaxvelisTvis. is 
Zalian male gaxdeba rogorc kultu-
rul-saganmanaTleblo centri, aseve 
- kidev erTi lokacia Tbilisis turis-
tul rukaze. 
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in 1712, “The Gospel” of 1709, books published 
by Erekle printing house, “The prayer of Virgin 
Mary”, which is the first Georgian miniature 
book printed in the village of Tsesi, Sachkhere 
region.                   

In addition, all old and rare books will be 
transformed into digital format and displayed on 
sensor screen. Beside Georgian publications, 
unique and ancient books from all around the 
world, which are kept in the depository of the 
library, will be exhibited in the museum.                           

The bible of Chignon is among the men-
tioned books. It has 192 pages and is 50X33mm 
in shape. This tiny, French Saint Bible written as 
a verse, represents bibliographic rarity. The Old 
and New Testament represent publication con-
volute. According to the data stated on the cov-
er, the Old Testament is printed in the Hague in 
1759, while the New Testament was published 
in Basel in the same year in honor of the count-
ess Brullee. The Bible was printed by the order 
of the Protestant Minister, Antinie Kurt. Due to 
the protestant content of the book, it was pro-

hibited by the Catholic Church of France. The 
ladies could hide the book in their chignons due 
to its small size, and that is why, it was called 
“the Bible of Chignon”.                

In addition, the museum will exhibit Guten-
berg Bible printed in 1455. The mentioned book 
represents a bibliographic rarity all around the 
world. Only 48 copies are left out of 180 printed 
ones and some of them are not complete. The 
price of each book amounts 7-8 million USD.   

Along with the permanent exhibits of the 
museum, thematic exhibitions will be systemati-
cally held. For instance; exhibition of “Vepkhist-
kaosani”, Deda Ena”, miniature books, exposi-
tions of private libraries of the Society for the 
Spreading of Literacy among Georgians and 
other types of exhibitions will be arranged. 

The museum will be open to any interest-
ed viewer. Very soon it will become a cultural 
and educational center as well as one addition-
al location for tourists on the map.
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madlobas vuxdiT qeTevan gulisaSvils, xalxuri rewvis ostats da festivalis 
mudmiv monawiles, mamis, dimitri gulisaSvilis Canawerebis mowodebisaTvis.

dimitri gulisaSvili daibada 1923 wlis 29 maiss, 17 wlis asakSi moxalised 
Caewera meore msoflio omis jariskacTa rigebSi. ibrZoda qerCSi, stalingrad-
Tan, kurskis rkalze, belorusiaSi, poloneTSi, germaniaSi, monawileobda berli-
nis aRebaSi. 

samSobloSi dabrunebis Semdeg daamTavra Tbilisis saxelmwifo universite-
ti, ris Semdegac eweoda aqtiur Jurnalistikur da publicistur moRvaweobas. gTa-
vazobT ramodenime nawyvets misi statiidan  `eris kulturis sarke~, romelic 70-ian 
wlebSia dawerili.

dimitri gulisaSvili

`dRes saqarTveloSi gazeTebis 
bumia. amboben, orass gadaaWarbao. kvi-
ra ise ar miiwureba, erT-erTi axali 
gazeTi ar Seematos qarTul presas. 
gazeTs gamoscems TiTqmis yvela poli-
tikuri partia, sazogadoebrivi orga-
nizacia, saswavlebeli, kooperativi Tu 

asociacia, dainteresebuli `biznesme-
ni~... es TavisTavad cudi rodia. gaze-
Tebis siuxve, maTi politikuri mimar-
Tulebisa da interesebis sxvadasxvaoba 
imas migvaniSnebs, rom Cvni eri 70-iani 
saRaTas Zilisgan gamofxizlda, xalxs 
uamravi problema da erovnuli sazru-
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navi gauCnda, gamouvali mdgomareobi-
dan gamosavals eZebs.

gazeTebis furclebze gamoCnda 
bevri niWieri redaqtori, avtori, ro-
melTa Jurnalistur unarze adre war-
modgenac ar gvqonda, an vfiqrobdiT, 
- mWadSi naxSirs ver gaarCevso. axla ki 
cxadi xdeba, rom `wiTeli presisaTvis~ 
isini `sxvagvarad moazrovneni~ iyvnen, 
amitomac imaTi `Tavisufali xma~ sare-
daqcio kalaTebSi iyreboda. cenzu-
ris gauqmebam, presisa da masobrivi in-
formaciis saSualebaTa erTpartiuli 
`mzrunvelobisagan~ ganTavisuflebam, 
presis Sesaxeb kanonis gamocemam, bevr 
qarTvels Tu respublikaSi mcxovreb 
sxva erovnebis saRad moazrovne ada-
mians kalami aaRebina. Cemi xangrZlivi 
Jurnalisturi moRvaweobis manZilze 
ar maxsovs, xalxis samsjavroze amdeni 
saWirboroto sakiTxi da problema ga-
moetanoT, saqmiani winadadeba wamoeye-
nebinoT.

mTavari da niSandoblivi ki is 
aris, rom am saintereso sagazeTo masa-
lebis avtorebi arian axalgazrda Jur-
nalistebi. yvelas raRaca awuxebs, ra-
Racas gvTavazobs, zogs axals, zogsac 
miviwyebuls da odesRac mavan Zlier-
Tagan tabudadebulsa da akrZaluls ix-
senebs, rac, avtoris azriT, dRevandel 
Cvens sinamdvileSi sasikeTod waadgeba 
saqarTvelos, dagvexmareba im tota-
litarul-diqtatoruli dogmebisa da 
idealizirebuli Stampebis daZleva-
amoZirkvaSi, rasac Svidi aTeuli wlis 
manZilze tvinSi, gonebaSi, cnobiereba-
Si gviWedavdnen cxovrebiseuli mdore 
mdinaris zedapirze wamotivtivebuli 
partiuli funqcionerebi.

dRevandeli Cveni gazeTebi erT-
maneTisgan gansxvavdebian politikuri 
mimarTulebiT, TematikiT, teqnikuri 
gaformebiTa Tu gamocemis teqnolo-
giiT, formiTa da moculobiT; eqspe-
rimentuli feradi gazeTebic ki vixi-
leT. saxelwodebebs aRar ikiTxavT? 
zogi nusxuriT aris Caqaragmebuli, 

zogic - xucuriT, Tanamedrove mxedru-
li anbaniT gaformebulsac SexvdebiT, 
magram... Tvalebi leqsikonebSi unda 
CaiwyaloT, egeb am sityvis mniSvnelo-
ba gavigoo. rac mTavaria, aso asos ara 
hgavs, arc aravin icavs misi weris kano-
nebs, isea areul-dareuli ver gaigeb 
romeli aso xazze iwereba, romeli - 
xazzeviT Tu xazqveviT. erT-erTi uZve-
lesi, unikaluri qarTuli damwerlo-
ba, amiTac gansxvavdeba msoflioSi 
amJamad arsebuli danarCeni cameti da-

mwerlobisagan. 
yvela am mravalsaxovan gamocemas 

erTi saerTo niSanic aqvs: sxvadasxva 
Jurnalistur `hamqarSi~ Seqmnili mra-
valJanrovani sagazeTo masalebi ise 
hgavs erTmaneTs, TiTqos erTi kacis 
naxelaviao: yvelaSi erTnairi enob-
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rivi, stilistikuri Secdomebia, savsea 
rusuli kalkebiT, yvelgan erTnairi 
sijiutiT arRveven qarTuli enis marT-
lweris normebs. da Tu sadme waawydebi 
Tavankara, msuye qarTuliT daweril 
masalas, TiTqos janRian amindSi mzes 
gamoenaTebinos, ise ginaTdeba qarT-
vel kacs suli.~

2. `vaglax, samwuxaro da savala-
loa dRevandeli damokidebuleba ar-
Rvian-Raliani qarTuli enis mimarT. 
ar minda vifiqro, rom zogierT 
gazeTs redaqtorobs SemTxveviTi pi-
rovneba, romlisTvisac sul erTia 
Cveni saTayvanebeli, saukuneTa manZilze 
mraval TaobaTa mier nasaTuTar-naama-
gari sworupovari qarTuli ena... 

mSoblieri qarTuli ena kargad 
rom viswavloT, sworad vweroT da 
vimetyveloT, saWiroa safuZvlianad 
daveufloT sacnobaro literaturis - 
leqsikonebis xmareba-gamoyenebis kul-
turas.~

3. `marTalia, dRes saqarTve-
loSi aramyari politikuri da ekono-
mikuri viTarebaa da SesaZloa zogma 
sulmoklem gvikiJinos - qristes meo-
red mosvlaa, ra enis siwmindisaTvis 
zrunva agitydaTo, magram imasac nu da-
viviwyebT, rom cxovrebaSi aris iseTi 
kategoriebic, romlebic maradiulia, 
ukvdavia, zenaaris kanonzomierebebs 
eqvemdebarebian. Ees upirveles yovlisa, 
exeba ers, enas, mamuls, Cvens saxelmwi-
foebriobas, rameTu danarCeni yvela-
feri warmavalia - adamianebic, mTavro-
bebic, partiebic, ambiciebica da wuTieri 
vnebebic... xalxi ki rCeba, xalxs sWir-
deba ena, samSoblo da sarwmunoeba, mis 
xelSia enisa da samSoblos sarwmunoe-
bis dagarCenis bedi!

amitom qarTuli ena ar unda wax-
des!

qarTveli ar unda daeces! ~

dimitri gulisaSvili 
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We want to thank Ms. Ketevan Gu-
lisashvili, a master of folk craftwork and a per-
manent participant of the festival for provision 
of Dimitri Gulisashvili’s records.

Dimitri Gulisashvili was born on May 29 
of 1923. At the age of 17, he joined the volun-
teer soldiers of the World War II. He fought in 
Kerch, near Stalingrad, Kursk, Belarus, Po-
lan, Germany and participated in conquering 
of Germany. After returning home, he grad-
uated Tbilisi State University. Later, he car-
ried journalistic and publication activities. 
Below, you can see some extracts from 
his article “The Mirror of Nation’s Culture” 

Dimitri 
Gulisashvili

“Today, there is a boom of newspapers in 
Georgia. They exceeded two hundred. A week 
will not pass and the new newspaper is re-
leased. Nearly all political parties, civil society 
organizations, educational institutions, coop-
eratives, associations and interested business-
men  issue the newspaper…” This is not bad. 
Their number, political directions and diversity 
of interests suggest that our nation had woken 
up from the 70s; people have numerous prob-
lems and concerns and they are searching for 
the way out from the impasse.   

Many talented editors and authors have 
appeared on the pages of the newspaper, we 
knew nothing about their skills in journalism, or 
we thought that they had no skills in the men-
tioned field. Now, it is obvious that they “thought 
differently” for “the red press”, therefore, their 
“independent voice” was transferred to the edi-

torial basket. Abolishment of censorship and 
escaping from a single-party “care” made smart 
Georgians as well as people of other nationali-
ties residing in the republic to take pens. In the 
course of my long-term journalistic activities, I 
have never seen so many concerns and prob-
lems displayed to people for judgment, so many 
business proposals that were put forward.      

The main and the most important thing is 
that the authors of these interesting newspa-
per materials are young journalist. Everybody 
are concerned by something, they offer some 
things, some refer to new, already forgotten 
and tabooed and prohibited issues, which, in 
authors’ opinion, will benefit Georgia, will assist 
us to overcome and eliminate totalizatarial and 
dictatorial dogmas and idealized views, which 
were dictated to us during seven decades by 
party operations. 
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Our current newspapers differ from each 
other in terms of political views, theme, techni-
cal specifications and publication technologies, 
shape and volume; we have even seen colorful 
experimental newspapers. Won’t you ask their 
names? Some are written in Nuskhuri, some 
in Khutsuri or in modern alphabet, but… You 
have to sink in the dictionary to understand the 
meaning of some words. What is most impor-
tant, the letter does not look like a letter, and 
nobody obeys the rules of writing; they are so 
mixed that you cannot guess which letter shall 
be written on the line, and which one below or 
above the line; the mentioned differs one of the 
ancient and unique Georgian writing from the 
rest 13 writings.

All these diverse publications have one 
common characteristic: multi-genre newspaper 
materials drafted in various journalistic “circles” 
are so similar to each other that one might 
think that the author is the same person: you 
can find the same linguistic and stylistic errors, 
they are full of words of Russian origins, and 
the spelling norms are breached everywhere in 
the same way. And if one comes across mate-
rial written in a pure Georgian language, the 
sole of a Georgian man lights up as if the sun 
rises in a foggy weather.”    

2. “Present attitude towards Georgian 
language is sad and sorrowful. I do not want to 
think that some newspapers are edited by ran-
domly selected persons, who do not care about 
our iconic Georgian language maintained by 
numerous generations for centuries… In order 
to sufficiently study the native language, speak 
and write correctly, it is important to learn ap-
plication of dictionaries”      

3. Although there is unstable political 
and economical situation in Georgia and some 
may say that the Second Advent of Christ is 
close and there is no time to worry about the 
language,  we should not forget that there are 
some things in our lives, which are eternal, 
immortal and is subject to celestial regularity. 
This, first of all, is related to nation, language, 
the homeland, our nationality, as the rest things 
are not permanent – humans, governments, 
parties, ambitions and a minute of passion… 
But people remain; they need language, home-
land and religion; it is in their hand to preserve 
the language, homeland and the religion!” 
Georgian must not fail!”

Dimitri Gulisashvili
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10 ivlisi

12:00-18:00 rewvis da Tanamedrove xelovnebis gamofenebi;

18:00-21:30 folklori:samcxe-javaxeTi,samegrelo;

20:30 saqarTvelos saxelmwifo pantomimis Teatri speqtak-

li `stumar maspinZeli~;

21:30 daskvniTi koncerti `suxiSvilebi~;

11 ivlisi

12:00-19:00 rewvis da Tanamedrove xelovnebis gamofenebi;

19:00-22:00 folklori: Sida qarTli,svaneTi;

22:00 daskvniTi koncerti: `gamouvali mdgomareoba~

12 ivlisi

12:00-19:00 rewvis da Tanamedrove xelovnebis gamofenebi;

19:00-22:00 folklori: guria,mcxeTa mTianeTi;

22:00 daskvniTi koncerti: `Savfarosnebi~,  `Cveneburebi~

13 ivlisi 

12:00-19:00 rewvis da Tanamedrove xelovnebis gamofenebi;

19:00-22:00 folklori: qvemo qarTli,leCxumi;

22:00 daskvniTi koncerti: `regioni~

14 ivlisi

12:00-19:00 rewvis da Tanamedrove xelovnebis gamofenebi;

19:00-22:00 folklori: imereTi;

22:00 daskvniTi koncerti: robi kuxianiZe `autsaideri~

15ivlisi

12:00-19:00 rewvis da Tanamedrove xelovnebis gamofenebi;

19:00-22:00 folklori: kaxeTi,pankisi,TuSeTi, afxazeTis 

dRe;

22:00 daskvniTi koncerti: `frani~

16 ivlisi

12:00-19:00 rewvis da Tanamedrove xelovnebis gamofenebi;

19:00-22:00 folklori: aWara;

22:00 daskvniTi koncerti: nino qaTamaZe `insaiTi~

17 ivlisi

12:00-19:00 rewvis da Tanamedrove xelovnebis gamofenebi;

19:00-22:00 folklori: raWa,foTi;

22:00 daskvniTi koncerti: niaz diasamiZe `33a~
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10 July
12:00 -18:00 Folk Crafts and contemporary art exhibitions;
18:00-21:30 Folklore: Samtskhe-Javakheti, Samegrelo;
20:30 Georgian state pantomime  theatre Vazha-Pshavela 
poem “Host and Guest”, Dairected by Amiran Shalikashvili;
22:00 The Final Concert “Sukhishvilebi”;

11 July
12:00 -19:00 Folk Crafts and contemporary art exhibitions;
19:00-22:00 Folklore: Shida Kartli, Svaneti;
22:00 The Final Concert “Gamouvali Mdgomareoba”

12 July
12:00 -19:00 Folk Crafts and contemporary art exhibitions;
19:00-22:00 Folklore: Guria, Mtskheta Mtianeti;
22:00 The Final Concert  “Shavparosnebi” “Chveneburebi”  

13 July
12:00 -19:00 Folk Crafts and contemporary art exhibitions;
19:00-22:00 Folklore: Kvemo Kartli, Lechkhoumi;
22:00 The Final Concert “Reggaeon” 

14 July
12:00 -19:00 Folk Crafts and contemporary art exhibitions; 
19:00-22:00 Folklore: Imereti;
22:00 The Final Concert: Robi Kukhianidze “Outsider”

15 July
12:00 -19:00 Folk Crafts and contemporary art exhibitions;
19:00-22:00 Folklore: Kaspi, Pankisi, Tusheti, Abkhazian day;
22:00 The Final Concert “Frani”  

16 July
12:00 -19:00 Folk Crafts and contemporary art exhibitions;
19:00-22:00 Folklore: Adjara;
22:00 The Final Concert Nino Katamadze, “Insight”

17 July
12:00 -19:00 Folk Crafts and contemporary art exhibitions;
19:00-22:00 Folklore: Racha, Poti;
 22:00 The Final Concert Niaz Diasamidze”33a”



Jurnali gamocemulia saqarTvelos parlamentis 

erovnuli biblioTekis finansuri mxardaWeriT
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